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CERTIFIED TRANSLATION FROM GERMAN LANGUAGE

BALANCE SHEET AS AT 30 06 2011 (Notes Euro)

Name Limited Company: SKS — Spezialgase & Kryotechnik systeme Ltd
Company No. 5664584

Fixed Assets 25,73973
Current Assets

1 Inventones 62,319 00
1 Other receivables and assets 524,339 96
2 Cash in hand and deposits with banks 51,471 86
Prepaid expenses, deferred charges 2 080 00
Total 665,960.55
Equity Capital

1 Share capital £ 100,- Exchange Rate € 1,449 144 83
2 Balance-sheet profit 108,296 32
Provisions 7,641 65
Current Liabilities 550,022 58
Total 665,960.55

For the year ending 31.12.2011 the company was entitled to exemption from audit under
section
477 of the Companies Act 2006.

The members have not required the company to obtain an audit in accordance with section
476 of the Companies Act 2006

The director s acknowledge their responsibility for complying with requirements of the Act
with respect to accounting records and for the preparation of accounts.

These accounts have been prepared in accordance with the provisions applicable to
companies subject to the small companies’ regime

SIGNATURE DIRECTOR- /,/V.Z,@

NAME (CAPITAL LE 5)"...Franz Griesmaier.........
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Bilanz zum 30.06.2011 (Wahrung Euro)

Name Limited Company SKS - Spezialgase & Kryotechnik systeme Ltd
FB-Nummer 5664584

Anlagevermdégen 25739,73

Umlaufvermogen

1 Vorrate 62 319,00
2 Forderungen & sonstige Vermogensgegenstande 524 339,96
3 Kassenbestand und Guthaben bei Kreditinstituten) 51 471,86
Rechnungsabgrenzungsposten 2 090.00
Total 665.960,55
Eigenkapital

1 Grundkapital £ 100,- Kurs € 1,449 144,93
2 Billanzgewinn 108 151,39
Ruckstellungen 7 641,65
Verbindlichkeiten, kurzfristig 550 022,58
Total 665.960,55

Die Gesellschaft war im Wirtschaftsjahr mit Stuichtag 31 12.2011 von der Befrewung emer
Bilanzpruefung aufgrund des Abschnittes 477 des Firmenbuch-GmbH Gesetzes 2006
berechtigt.

Die Mitgheder haben vom Unternehmen mn Uebercinsimmung mit Abschmitt 476 des
Firmenbuch-GmbH Gesetzes 2006 keine Bilanzpruefung angefordert

Die Geschaftsfuehrung bestatigt, threr Verantwortung hinsichthch der Anforderungen in
Bezug auf die Buchhaltungsunterlagen sowie Dokumentenerstellung dem Gesetz gegenueber
zu entsprechen

Diese Bilanz wurde so erstellt, dass sie mit den Bestmmungen ueberemnstimmen, die bei

Kleinunternehmen in Anwendung kommen //
UNTERSCHRIFT GESCHAFTSFUHRER (DIREKTOR) //Z .

NAME (BLOCKBUCHSTABEN). FRA]\é@SMAIER .....
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1 1106 01 the
Compames Act 2006,
and Regulation 4
of The Companies
{Cross-Border Mergers}
Regulations 2007,
no 2974

VTOT

Certified voluntary translation of an onginal
document that 1s or has been delivered 1o the
Registrar of Companies

Ve

What this form s for What this form 1s NOT fi
You may use this form to deliver You cannot use this for
a certified voluntary translation of a certified translation in
docurnent in English {subject to the other than official EU |
Directive disclosute requiements) in respect of any non-
that 15 being filed with this form or disclosure documents
has been previously delivered to

the Regsstrar of Companies on or

after 1st January 2007

A08

Company number

Company details

[olsT6lcluls1€4

13/06/2012 #301
COMPANIES HOUSE -

2 Filling in thes form
Please compiete in typescript orin

Company name in full | gkg’__ 5?62//}[,634 = 8 zzywrgcf/ML bold black capitals

| SYSTEWM E LI MiTDe

All fields are mandatory unless
specilied or indicated by *

Description of the oniginal document ©

Document typa

ACCOUNTS AMENMIIMG DATED J0C 20971

D Description of the eniginal
document
Please enter the document type
(e g articles of association) and any
distinguishing information if more
than one document of that type was
filed on the same day

An criginal dncument means a
document subject to the Directive
disclnsure requirements For more
information, please visit

www companieshouse gov uk

€ Only complete the date boxf the
origingl document has alieady been
filed with the Registrar

Onginal document

If the original document 1s not enclosed with the VT01, please enter the date
of registration of the original document {which must be on or after
1st January 2007) @

2o o1 l2lol1lz

Certified voluntary translation

The certified voluntary translation must be in an official language of the
European Union Please indicate the language here ©

©for alist of official Janguages of the
European Union and tor information
about the certification process,

tanguage of the GERMAN please refer to our guidance at
£ www compameshouse gov uk
certified voluntary
translation *

Department for Business CHFPOOO

BIS

Innovation & Sidtls

10/09 Version 20
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Certified voluntary translation of an onginal document that is or has been delivered

to the Reqistrar of Companies

Notes

Please note

if you are applying for, or have been granted, exemption under section
243 of the Companies Act 2006 and the document(s) you are voluntanily
translating contain{s) your usual 1esidential address, please post this
form along with the certified voluntary translation and, if apphcable,
the original document to the address below

The Registrar of Companies, PO BOX 4082, Cardiff, CF14 3WE

Signature

| | am signing this form on behalf of tha company

Signature

Sxnatute

G G wif2

X X

This form may be signed by

O 5ocietas Europaea
If the form 15 being tiled on behalt
of aSocietas Evropaea (SE), please
delete 'director’ and insert details
of which organ of the SE the persen
signing has membership

@ Person authonsed
Under esther section 270 or 274 of

the Companies Act 2006
Director @, Secretary, Person Aythorised®, Parmanent representative on behalf p
of an overseas company, Liquidator, Administrator, Administrative receiver,
Receiver, Recerver manager, Charity commussion receiver and manager,
CIC manager, Judicial factor
»
CHFPOOD

10/09 Version 20
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Certified voluntary translation of an onginal document that 15 or has been delivered

to the Registrar of Companies

B Presenter information

nTmportant information

You do not have to gie any cantact information, butf
you do 1t will help Companies House if there I1s a query
on the form The contact iInformation you give will be
visible to searchers of the public record

I Cortact name

Company name

Address

Pos o m

Count;'Region

e TTTTTTT T

1 Country

|nx

| Tebephone

Chacklist

We may retuin forms completed incorrectly or
with infformation missing

Please make sure you have remembered the

following

1 The company name and numper match the
information held on the public Register

[0 You have fully completed Section 2 'Description of
the original document’ (if applicable)

[ You have signed the form

O That the accompanying voluntary translation has
also been cerufied

O Hf the company to which this document relates has
signed up to the PROOF (PROtected Online Filing)
scheme, you must also delwer with this form and
the certified voluntary translation a PRO3 form
‘Consent for paper filing’

Please note that all information on this form will
appear on the pubkcrecord

E Where to send

You may return this form to any Companies House
address, however for expediency we advise you to
return 1t to the appropriate address below

For compames registered in England and Wales
The Registrar of Comparues, Companies House,
Crewn Way, Cardiff, Wales, CF14 3UZ

DX 33050 Cardff

For compantes registered in Scotland

The Registrar of Companies, Companies House,
Fourth floor, Edinburgh Quay 2,

139 Fountainbndge, Edinburgh, Scotland, EH3 9FF
DX ED235 Edinburgh 1

of LP - 4 Edinburgh 2 {Legal Post)

For compantes registered in Northern Ireland
The Registrar of Companies, Companies House,
First Floor, Waterfront Plaza, 8 taganbank Road,
Belfast, Northern lreland, BTi 385

DX 481 NR Belfast?

Section 243 exemption

if you are applying for, or hase been granted asection
243 exemption, please post this form along with the
translation to the different postal address below

The Registrar of Companties, PO Box 4062,

Cardiff, CF14 3WE

ﬂ Further information

For further information, please see the guidance notes
on the website at www companteshouse gov uk
or emall enquiries@companieshouse gov uk

This form 15 available in an
alternative format. Please visit the
forms page on the website at
www.companieshouse gov.uk

Thus form has been provided free of charge by Companies House

CHFPOOO
§0/09 Version 2 0




